
Неудивительно, что люди с древних времен редко уезжали далеко. Даже поехав в самые
отдаленные места им пришлось бы потратить так много времени. В конце концов, кому
захочется выезжать на такой усталой лошади?

После этого испытания она не хотела ехать так далеко в следующий раз.

- У тебя снова болит поясница? Лю Чжимо увидел, что выражение ее лица было немного
болезненным и обеспокоенно спросил:

- Иди, иди, сядь рядом со мной. Он притянул ее к себе и усадил поудобнее.

Ли Цинлин не отказала ему и слегка вздохнула:

- Может быть, я слишком долго сидела в карете, моя спина чувствует себя немного неуютно.
Карета продолжала раскачиваться, заставляя ее, которая не знала, как все это вытерпеть,
чувствовать, что ее тошнит.

- Медленно глотай. Он взял бутылку с водой и открыл крышку, поднес бутылку с водой ко рту
Ли Цинлин, позволив ей выпить немного воды, чтобы отдышаться.

Ли Цинлин послушно сделала глоток воды и оттолкнула его, покачав головой и сказав, что
больше не хочет.

- Дядя, останови карету. Он не мог вынести, когда его жена уставала, поэтому ей просто нужно
было медленно прогуляться на свежем воздухе.

В его сердце ничто не имело большего значения, чем его жена.

Услышав это, Ли Цинлин сразу же сказала:

- Не нужно, мне просто немного неудобно, мне просто нужно немного отдохнуть. Она не хотела
откладывать свою поездку только из-за этого пустяка. Она хотела как можно скорее добраться
до столицы, чтобы старик мог найти лучшего учителя для ее детей!

- Нехорошо оставаться в карете слишком долго. Тебе нужно выйти и расслабить мышцы. Когда
Лю Чжимо сказал это, он посмотрел на Ли Цинфэн и других, прося их помочь ему убедить Ли
Цинлин.

Как только дети получили инструкции от Лю Чжимо, все они сказали, что устали сидеть в
карете и хотят пойти прогуляться.

Услышав слова детей, даже, если Ли Цинлин не чувствовала жалости к себе, он все равно
чувствовал жалость к детям.

Когда кучер услышал его, он нашел довольно прохладное место и остановил карету.

После того, как дети выбежали из кареты, Лю Чжимо помог Ли Цинлин выйти из кареты и
усадил ее под большим деревом.

Когда он увидел бледное лицо Ли Цинлин, он обеспокоенно спросил ее:

- Как ты себя чувствуешь?

Ли Цинлин засмеялась:



- Ничего, просто долго сидела в карете. Мне скучно до такой степени, что я могу просто
немного отдохнуть.

- Моя жена взяла с собой несколько кислых слив, которые она сама мариновала. Как насчет
того, чтобы попробовать, босс?

Услышав слово "кислая слива", Ли Цинлин начала пускать слюни:

- Спасибо, дядя. С удовольствием.

- Не за что. Цзэн Тяньтоу быстро побежал назад и взял маленькую баночку кислых слив для Ли
Цинлин.

Ли Цинлин съела одну сливу и почувствовала, что вкус был хорошим, ее желудку, который
всегда испытывал дискомфорт, стало немного лучше.

Лю Чжимо, который пристально смотрел на Ли Цинлин, увидел, что цвет ее лица стал лучше.

Он тихо спросил ее:

- Ты еще хочешь?

Она открыла рот, а он взял еще одну сливу и сунул ей в рот, чтобы она поела.

Видя, что Ли Цинлин любит поесть, он засмеялся:

- У меня еще есть, если босс закончит есть, не стесняйтесь спрашивать меня. Он был очень рад
возможности помочь своему боссу.

Его босс был большим благодетелем и он всегда помнил эту доброту в своем сердце.

В этой жизни он будет с ее семьей всегда.

Ли Цинлин считала Цзэн Тяньтоу одним из своих самых близких людей. Она не отвергнула его
слова и только улыбнулась, поблагодарив его.

Затем подошел кучер и сказал им, что скоро пойдет дождь и что им нужно быстро уезжать,
иначе дорога будет трудной.

- Хорошо, поехали, - ответила Ли Цинлин, они позвали детей обратно и группа села в экипаж и
продолжила свое путешествие.

Однако они все не смогли избежать проливного дождя. На полпути туда хлынул дождь,
сопровождаемый раскатами грома.

Путешествовать в такую погоду было очень нерационально и часто случались несчастные
случаи.

Кучер посмотрел на темное небо, вытер с лица капли дождя и, повернув голову, громко сказал:

- Босс, мы не можем продолжать наше путешествие. Нам нужно найти место, чтобы укрыться
от дождя. Путешествие в такую погоду будет просто очень медленным и опасным.

- Хорошо, я согласна с тобой. Ли Цинлин сложила обе руки вместе, немного волнуясь в своем



сердце. Она знал, что с ними не должно случиться ничего плохого.

Услышав слова Ли Цинлин, водитель кареты продолжил движение, оглядываясь по сторонам,
чтобы посмотреть, есть ли где-нибудь, где они могли бы спрятаться от дождя.

Лю Чжимо оттолкнул бледную руку Ли Цинлин и вложил свою руку в ее и произнес:

- Все в порядке, не бойся. У него тоже были некоторые опасения, но он не мог показать их
перед ней и детьми.

Он был главой семьи и, несмотря ни на что, он должен был быть их опорой и защитой.

Под его успокаивающими словами беспокойство в сердце Ли Цинлин постепенно уменьшилось.
Она повернула голову и улыбнулась ему.

Сам того не ведая, он уже стал ее опорой, заставляя ее зависеть от него.

- Чжиро, Циннин, подойдите сюда. Старшая сестра обнимет вас всех. Глядя на двух своих
младших сестер, которые закрывали уши, Ли Цинлин поспешно разжала руки, притянула их в
свои объятия и крепко обняла:

- Старшая сестра здесь, так что не нужно бояться.

Лю Чжиро и Ли Циннин сжались в объятиях Ли Цинлин, страх в их сердцах уменьшился.

- Босс, впереди храм. Почему бы нам не пойти туда и не укрыться от дождя? Голос кучера
раздался рядом с ними.

- Хорошо...

После того, как экипаж подъехал к передней части храма, группа людей под проливным
дождем вбежала в храм.

Снаружи храм выглядел довольно неплохо, но внутри он был в руинах, покрытый паутиной и
пылью.

Но Ли Цинлин и остальные не возражали, прибравшись в углу, они сели и отдохнули.

Просто вскоре после того, как они сели, кто-то вошел снаружи.
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